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שִׁמְע֞ו1ּ
Ouvi
H8085

אֶת־
(a)
H0853

הַדָּבָר֣
a–palavra
H1697

הַזֶּ֗ה
a–esta
H2088

ר אֲשֶׁ֨
que

ר דִּבֶּ֧
falou
H1696

יְהוָה֛
YHWH
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
sobre–vós

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

עַל֚
sobre

כָּל־
toda–
H3605

ה הַמִּשְׁפָּחָ֔
a–família
H4940

ר אֲשֶׁ֧
que

הֶעֱלֵי֛תִי
fiz–subir
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Ouvi esta palavra que o Senhor falla contra vós, filhos de Israel, a saber, contra toda a geração que fiz subir da 
terra do Egypto, dizendo:

ק2 רַ֚
Somente
H7535

אֶתְכֶם֣
(a)–vós
H0853

עְתִּי יָדַ֔
conheci
H3045

ל מִכֹּ֖
de–todas
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
famílias–de
H4940

הָאֲדָמָה֑
a–terra
H0127

עַל־
por–

֙ כֵּן
isso

ד אֶפְקֹ֣
visitarei

ם עֲלֵיכֶ֔
sobre–vós

אֵ֖ת
(a)
H0853

כָּל־
todas–
H3605

ם׃ תֵיכֶֽ עֲוֹנֹֽ
vossas–iniquidades
H5771

De todas as gerações da terra a vós vos conheci só; portanto, todas as vossas injustiças visitarei sobre vós.

הֲיֵלְכ֥ו3ּ
Andarão
H3212

שְׁנַיִ֖ם
dois
H8147

ו יַחְדָּ֑
juntos

י בִּלְתִּ֖
sem
H1115

אִם־
se–

דוּ׃ נוֹעָֽ
combinaram
H3259

Porventura andarão dois juntos, se não estiverem de concerto?

הֲיִשְׁאַ֤ג4
Rugirá
H7580

אַרְיֵה֙
leão

עַר בַּיַּ֔
na–floresta

וְטֶ֖רֶף
e–presa
H2964

אֵי֣ן
não–há
H0369

ל֑וֹ
para–ele

ן הֲיִתֵּ֨
Dará
H5414

יר כְּפִ֤
leaozinho

קוֹלוֹ֙
sua–voz

נָת֔וֹ מִמְּעֹ֣
de–sua–toca
H4585

י בִּלְתִּ֖
sem
H1115

אִם־
se–

ד׃ לָכָֽ
apanhou
H3920

Bramará o leão no bosque, sem que elle tenha preza? levantará o leãosinho a sua voz da sua cova, se nada tiver 
apanhado?

ל5 הֲתִפֹּ֤
Cairá
H5307

צִפּוֹר֙
pássaro
H6833

עַל־
sobre–

ח פַּ֣
armadilha–de

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

שׁ וּמוֹקֵ֖
e–laço
H4170

אֵי֣ן
não–há
H0369

לָהּ֑
para–ela

הֲיַֽעֲלֶה־
Subirá–
H5927

פַּח֙
armadilha

מִן־
de–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
a–terra
H0127

וְלָכ֖וֹד
e–apanhar
H3920

א ֹ֥ ל
não
H3808

יִלְכּֽוֹד׃
apanhou
H3920

Cairá a ave no laço em terra, se não houver laço para ella? levantar-se-ha o laço da terra, sem que tenha 
apanhado alguma coisa?
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אִם־6
Se–

ע יִתָּקַ֤
for–tocado
H8628

שׁוֹפָר֙
shofar
H7782

יר בְּעִ֔
em–cidade

וְעָ֖ם
e–povo

א ֹ֣ ל
não
H3808

יֶחֱרָ֑דוּ
tremerá
H2729

אִם־
Se–

תִּהְיֶה֤
haver
H1961

רָעָה֙
mal

יר בְּעִ֔
em–cidade

וַיהוָה֖
e–YHWH
H3068

א ֹ֥ ל
não
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
fez

Tocar-se-ha a buzina na cidade; e o povo não estremecerá? Succederá algum mal na cidade, o qual o Senhor não 
haja feito?

י7 כִּ֣
Pois

א ֹ֧ ל
não
H3808

ה יַעֲשֶׂ֛
fará

אֲדֹנָי֥
Adonay
H0136

יְהוִ֖ה
YHWH
H3069

דָּבָר֑
coisa
H1697

כִּ֚י
pois

אִם־
se–

גָּלָה֣
revelou
H1540

סוֹד֔וֹ
seu–segredo
H5475

אֶל־
a–
H0413

יו עֲבָדָ֖
seus–servos
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
os–profetas
H5030

Certamente o Senhor Jehovah não fará coisa alguma, sem ter revelado o seu segredo aos seus servos, os 
prophetas.

אַרְיֵה8֥
Leão

ג שָׁאָ֖
rugiu
H7580

י מִ֣
quem
H4310

א ֹ֣ ל
não
H3808

יִירָ֑א
temerá
H3372

אֲדֹנָי֤
Adonay
H0136

יְהוִה֙
YHWH
H3069

ר דִּבֶּ֔
falou
H1696

י מִ֖
quem
H4310

א ֹ֥ ל
não
H3808

א׃ יִנָּבֵֽ
profetizará
H5012

Bramou o leão, quem não temerá? Fallou o Senhor Jehovah, quem não prophetizará?

9֙ הַשְׁמִי֙עוּ
Fazei–ouvir
H8085

עַל־
sobre–

אַרְמְנ֣וֹת
palácios–de
H0759

בְּאַשְׁדּ֔וֹד
em–Ashdod
H0795

ל־ וְעַֽ
e–sobre–

אַרְמְנ֖וֹת
palácios
H0759

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

וְאִמְר֗וּ
e–dizei
H0559

֙ סְפוּ הֵאָֽ
Ajuntai–vos
H0622

עַל־
sobre–

הָרֵ֣י
montes–de
H2022

שֹׁמְר֔וֹן
Shomron
H8111

וּרְא֞וּ
e–vede
H7200

ת מְהוּמֹ֤
tumultos
H4103

רַבּוֹת֙
grandes

הּ בְּתוֹכָ֔
em–seu–meio
H8432

ים וַעֲשׁוּקִ֖
e–oprimidos
H6217

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
dentro–dela
H7130

Fazei-o ouvir nos palacios de Asdod, e nos palacios da terra do Egypto, e dizei: Ajuntae-vos sobre os montes de 
Samaria, e vêde os grandes alvoroços no meio d'ella, e os opprimidos dentro d'ella.

א־10 ֹֽ וְל
E–não–
H3808

יָדְע֥וּ
sabem
H3045

עֲשׂוֹת־
fazer–

נְכֹחָ֖ה
retidão
H5229

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֑
YHWH
H3068

ים הָאֽוֹצְרִ֛
os–que–entesourar
H0686

ס חָמָ֥
violência
H2555

ד וָשֹׁ֖
e–destruição
H7701

ם׃ בְּאַרְמְנֽוֹתֵיהֶֽ
em–seus–palácios
H0759

פ
¶

Porque não sabem fazer o que é recto, diz o Senhor, enthesourando nos seus palacios a violencia e a destruição.

ן11 לָכֵ֗
Portanto

ה כֹּ֤
assim
H3541

אָמַר֙
disse
H0559

אֲדֹנָי֣
Adonay
H0136

יְהוִ֔ה
YHWH
H3069

צַ֖ר
inimigo

וּסְבִ֣יב
e–ao–redor–de
H5439

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

ד וְהוֹרִ֤
e–fará–descer
H3381

מִמֵּךְ֙
de–ti

עֻזֵּ֔ךְ
tua–força
H5797

זּוּ וְנָבֹ֖
e–serão–saqueados
H0962

יִךְ׃ אַרְמְנוֹתָֽ
teus–palácios
H0759

Portanto, o Senhor Jehovah diz assim: O inimigo virá, e cercará a terra, derribará de ti a tua fortaleza, e os teus 
palacios serão saqueados.
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12֮ כֹּה
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֒
YHWH
H3068

כַּאֲשֶׁר֩
como

יל יַצִּ֨
livra
H5337

ה הָרֹעֶ֜
o–pastor

י מִפִּ֧
da–boca–de
H6310

י הָאֲרִ֛
o–leão

י שְׁתֵּ֥
duas
H8147

כְרָעַ֖יִם
pernas
H3767

א֣וֹ
ou

בְדַל־
pedaço–de–
H0915

זֶן אֹ֑
orelha
H0241

ן כֵּ֣
assim

יִנָּצְל֞וּ
serão–livrados
H5337

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael
H3478

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
os–que–habitam
H3427

מְר֔וֹן בְּשֹׁ֣
em–Shomron
H8111

בִּפְאַ֥ת
no–canto–de
H6285

ה מִטָּ֖
cama
H4296

שֶׁק וּבִדְמֶ֥
e–em–Dammeseq
H1833

רֶשׂ׃ עָֽ
divã
H6210

Assim diz o Senhor: Assim como o pastor livra da bocca do leão as duas pernas, ou um pedacinho da orelha, 
assim serão livrados os filhos de Israel que habitam em Samaria, no canto da cama, e na barra do leito.

שִׁמְע֥ו13ּ
Ouvi
H8085

ידוּ וְהָעִ֖
e–testemunhai

בְּבֵי֣ת
na–casa–de

ב יַֽעֲקֹ֑
Yaaqov
H3290

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

אֲדֹנָי֥
Adonay
H0136

יְהוִ֖ה
YHWH
H3069

י אֱלֹהֵ֥
Elohim–de
H0430

הַצְּבָאֽוֹת׃
os–exércitos

Ouvi, e protestae na casa de Jacob, diz o Senhor Jehovah, o Deus dos Exercitos:

י14 כִּ֗
Pois

בְּי֛וֹם
no–dia
H3117

י פָּקְדִ֥
em–que–eu–visitar

י־ פִשְׁעֵֽ
transgressões–de–
H6588

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

עָלָי֑ו
sobre–ele

֙ קַדְתִּי וּפָֽ
e–visitarei

עַל־
sobre–

מִזְבְּח֣וֹת
altares–de
H4196

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Beyt–El
H1008

֙ וְנִגְדְּעוּ
e–serão–cortados
H1438

קַרְנ֣וֹת
chifres–de

חַ הַמִּזְבֵּ֔
o–altar
H4196

וְנָפְל֖וּ
e–cairão
H5307

רֶץ׃ לָאָֽ
para–a–terra
H0776

N'aquelle dia, em que eu visitar as transgressões de Israel sobre elle, tambem farei visitação sobre os altares de 
Beth-el; e os cornos do altar serão cortados, e cairão em terra.

י15 וְהִכֵּיתִ֥
E–ferirei
H5221

בֵית־
casa–de–

רֶף הַחֹ֖
o–inverno
H2779

עַל־
junto–com–

ית בֵּ֣
casa–de

יִץ הַקָּ֑
o–verão
H7019

וְאָבְד֞וּ
e–perecerão
H0006

י בָּתֵּ֣
casas–de

ן הַשֵּׁ֗
o–marfim
H8127

וְסָפ֛וּ
e–serão–destruídas
H5486

ים בָּתִּ֥
casas

ים רַבִּ֖
muitas

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

E ferirei a casa de inverno com a casa de verão; e as casas de marfim perecerão, e as grandes casas terão fim, diz 
o Senhor.
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